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Gen eral Presentation  
 

The Morvan is situated right in the middle of Burgundy , at the extreme North 

East if the Massif Central. It is reputed to be a bleak region because there are many 

mountains and forests. -ÖÞÈËÈàÚȮɯ ÛÏÌɯ ,ÖÙÝÈÕɀÚɯ ÛÖÜÙÐÚÛÐÊɯ ÈÊÛÐÝÐÛàɯ ÐÚɯ ÞÐËÌÓàɯ

developed but at the end of the XIXth century many of its inhabitants had to find a job 

in the capital of Burgundy.  

This is why, in 1899 an association with a very evocative name was created in Dijon : 

« 3ÏÌɯ,ÖÙÝÈÕɀÚɯnativesɀ fraternal support group  ». 

 

These people were at that time considered as exiles: they had to be welcomed, 

accommodated and helped to be ask to integrate into the city where they were to live 

from then on. But in  1946, very soon after the end of the Second World War, the 

families from  the Morvan felt they needed to promote the traditions and arts they 

were still faithfully attached to. So, they created a folkloric group in order to honour 

and make known the popular culture of their geographical area:   

« Les Enfants du Morvan » were born! 

 
 

Affiliations:   

 

o 3ÏÌɯ#Ì×ÈÙÛÔÌÕÛÈÓɯ%ÌËÌÙÈÛÐÖÕɯÖÍɯ!ÜÙÎÜÕËàɯ%ÖÓÒÓÖÙÐÊɯ&ÙÖÜ×ÚɯȹÐÕɯ"ĠÛÌɯËɀ.ÙȺ 

o The Burgundy Folkloric Regional Federation  

o  The Union of Groups and Fiddlers of the Morvan  (UGMM)  

o The Popular Traditions National Union Groups  (UNGTP) 

o  ÚÚÖÊÐÈÛÌËɯÔÌÔÉÌÙÚɯÖÍɯ#ÐÑÖÕɀÚɯɁ%÷ÛÌÚɯËÌɯÓÈɯ5ÐÎÕÌɂɯ%ÌÚÛÐÝÈÓ. 
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Dan ces 
 

3ÏÌɯÚÛÙÌÕÜÖÜÚɯÞÖÙÒɯÖÍɯÔÈÕàɯÖÍɯɁ+ÌÚɯEnfants du MorvanɂɀÚ members has 

enabled to collect nearly  80 dances.  

 
 

Our repertoire consists of collected dances from the XIXth century as well as more 

recently choreographed dances. 

Some dances have a precise meaning which we try to transmit through their 

presentation. Others are choreographed in order to reinforce the message we want to 

convey in our shows. 

As concerns the collected dances we present on stage, we try to alter the original 

choreography as little as possible. 

      

3ÏÌÙÌɯÈÙÌɯÔÈÕàɯɁÉÖÜÙÙõÌÚɂɯÐÕɯÖÜÙɯÙÌ×ÌÙÛÖÐÙÌɯȯɯÛÏÐÚ lively dance can be considered as 

the most typical dance from the Morvan. ,ÖÙÌÖÝÌÙȮɯÛÏÌɯɁÉÖÜÙÙõÌɂɯ ÐÚɯÛÏÌɯÔÖÚÛɯ

×Ö×ÜÓÈÙɯËÈÕÊÌɯÈÛɯÉÈÓÓÚȭɯ6ÌɯÈÓÚÖɯËÈÕÊÌɯɁÉÙÈÕÓÌÚɂȮɯ×ÖÓÒÈÚȮɯÚÊÖÛÛÐÚÏÌÚȮ mazurkas and 

waltzes.  

Our work on the dances consists not only in staging our repertory but also in 

handing the Morvan traditions down to future generations through dance lessons, 

balls and in schools too 
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Musi c 
 

Les Enfants du MorvanɀÚɯÖÙÊÏÌÚÛÙÈɯÐÚ composed of traditional instruments 

only : hurdy -gurdies, bagpipes, diatonic accordions and viol ins.  

 

Thanks to a rich and diverse collection of scores, our musicians can interpret a 

repertoire of nearly  500 pieces of traditional music from the Morvan . 

3ÏÌɯÖÙÊÏÌÚÛÙÈɯÖÍɯɁ+ÌÚɯ$ÕÍÈÕÛÚɯËÜɯ,ÖÙÝÈÕɂɯÊÈÕ adapt their talents to all types of 

events, such as leading a dance, performing at a concert or playing at a folk ball. 

They are always eager to share the music so dear to their hearts.  

 

3ÞÖɯ"#ÚɯÏÈÝÌɯÉÌÌÕɯÊÙÌÈÛÌËɯÈÕËɯÛÏÌɯÔÜÚÐÊÐÈÕÚɯÎÖɯÖÕɯÞÖÙÒÐÕÎɯÐÕɯÛÏÌɯɁÛÙÈËÐÛÐÖÕÈÓɂɯ

way. This means that when they perform they often introduce pieces in Ɂmodalɂ 

with only the most ancient instruments  performing like the bagpipes and the hurdy -

gurdies. They are always careful to stick to the traditions of the past when musici ans 

used to play alone or in pairs, in keys people are not used to listening to nowadays.  

  




